
OVG90002

EN OPERATOR MANUALJR. ADVENTURE SERIES

ES MANUAL DEL OPERADORSERIE AVENTURA JR.

FR MANUEL D’OPÉRATEURSÉRIE AVENTURE JUNIOR

www.greenworkstools.com







1

2

3

4

5

6

7

8

9

11

12

13

14

16

19

20

17

18

10

15



HIGH SPEED

LOW SPEED
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1.5 SYMBOLS ON THE PRODUCT

Symbol Explanation

V Volts

A Amperes

Hz Hertz

Wh Watt Hour

Ah Amp Hour

Direct current

Do not expose to rain or use in damp locations.

Read instructions thoroughly before operating the product and follow all warnings and
safety instructions.

Important safety precautions

High voltage hazard

FCC rules

1.6 CALIFORNIA PROPOSITION 65

 WARNING
THIS PRODUCT CONTAINS OR EMITS A CHEMICAL KNOWN TO THE STATE OF CALIFORNIA TO CAUSE
CANCER OR BIRTH DEFECTS OR OTHER REPRODUCTIVE HARM.

2 SAFETY
2.1 SAFETY DEFINITIONS
Warnings, cautions, and notes are used to point out
especially important parts of the manual.

 WARNING
THERE IS A RISK OF INJURY OR DEATH
FOR THE OPERATOR OR BYSTANDERS, IF
THE INSTRUCTIONS IN THE MANUAL ARE NOT
OBEYED.

 CAUTION
THERE IS A RISK OF DAMAGE TO THE PRODUCT,
OTHER MATERIALS, OR THE ADJACENT AREA,
IF THE INSTRUCTIONS IN THE MANUAL ARE NOT
OBEYED.

Note: Used to give more information that is necessary
in a given situation.

2.2 IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

 WARNING
READ AND UNDERSTAND ALL INSTRUCTIONS
BEFORE USING THIS PRODUCT. FAILURE TO
FOLLOW ALL INSTRUCTIONS LISTED BELOW
MAY RESULT IN ELECTRIC SHOCK, FIRE, AND/OR
SERIOUS PERSONAL INJURY.

• Weight Limit 35 kg (77.16 lbs).
• This product is not suitable for children under

3 years.
• Adult assembly required.

 WARNING
TO REDUCE THE RISK OF INJURY, ADULT
SUPERVISION IS REQUIRED. NEVER USE ON
ROADWAYS, NEAR MOTOR VEHICLES, ON OR
NEAR STEEP INCLINES OR STEPS, SWIMMING
POOLS OR OTHER BODIES OF WATER. ALWAYS
WEAR SHOES, AND NEVER ALLOW MORE THAN
ONE RIDER(S).
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4.7 REMOTE CONTROLLER
4.7.1 INSTALL THE BATTERY OF REMOTE

CONTROLLER
1. Loosen the screw and remove the cover of the

remote controller.

2. Install two AAA (1.5V) dry batteries (not included),
and then tighten the screw.
Note:

• Batteries not included.
• Ensure the correct polarity (+/-) when installing

the batteries.

 WARNING
THE ABOVE STEPS SHOULD BE DONE
BY ADULTS. DO NOT MIX OLD AND
NEW BATTERIES OR DIFFERENT TYPES
OF BATTERIES. THE EXHAUSTED BATTERY
SHOULD BE TAKEN OUT IN TIME.

4.7.2 USE THE REMOTE CONTROLLER
This remote controller has a memory function which
requires a one-time pairing to the product. There is
no need to pair your remote each time the product is
used, as it will remain paired even after replacing the
batteries.

S
P

W

37

38

42

39 40 41

43
44
45

46

NO. Name Description

37 Forward button /

38 Reverse button /

39 Connection button Press the button to build
connection with the prod-
uct.

40 Left button /

41 Right button /

42 Brake button Press the button to stop
the product, press it again
to release the brake.

43 High speed indica-
tor

/

44 Medium speed in-
dicator

/

45 Low speed indica-
tor

/

46 Speed select but-
ton

The switch operates the
product to move in low,
medium and high speed.

1. Turn on the product.
2. Press the connection button for 3 seconds, and the

low speed indicator flashes.
3. If the low speed indicator stays solid, the connection

is successful.
Note: If the low speed indicator has no response, it
means that the connection has failed. Replace the
batteries and retry.

Refer to the table for information on remote control.
Note:

• Leave the remote controller idle for about 10
seconds, it will shut down automatically.
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7 TROUBLESHOOTING

Problem Possible
Cause Possible Solution

The prod-
uct dose
not work.

Low battery
charge. Charge the battery.

The product
has stopped
working to
protect inter-
nal circuits.

Turn off the product, wait
for the product and battery
to cool down, then start
the product again.

Battery is
dead.

Replace the battery.

Motor is dam-
aged.

Contact the service center.

The prod-
uct runs
sluggishly

Battery is old. Replace the battery.

Product is
overload.

Reduce weight on the
product.

Product is be-
ing used in
harsh condi-
tions.

Avoid using the product in
harsh conditions.

Difficult
shifting
from for-
ward to
reverse or
vice-ver-
sa.

Attempting to
shift while the
product is mo-
tion.

Completely stop the prod-
uct and shift.

Loud
grinding
or clicking
noises
coming
from mo-
tor or gear
box.

Motor or
gears are
damaged.

Contact the service center.

8 TECHNICAL DATA
Voltage 24V DC

Driver age 3-8 years old

Maximum speed limit

Low speed: 2.4 km/h

Medium speed: 3.7 km/h

High speed: 6.4 km/h

Reverse speed: 3.1 km/h

Runtime

Low speed:150 minutes

Medium spped:100 mi-
nutes

High speed: 50 minutes

Charge time 220 minutes

Battery model LBHPTC4 and other
Greenworks 24V series
batteries

Charger model AC30W1C and other
Greenworks 24V series
chargers

The recommended ambient temperature range:

Item Temperature

Product storage 32°F (0°C) - 113°F (45°C)

Product operation 32°F (0°C) - 113°F (45°C)

Battery charging 39°F (4°C) - 104°F (40°C)

Charger operation 39°F (4°C) - 104°F (40°C)

Battery storage 32°F (0°C) - 113°F (45°C)

Battery discharging 32°F (0°C) - 113°F (45°C)

9 LIMITED WARRANTY
This is a limited warranty provided by the manufacturer of the Greenworks Jr. Adventure Series (the "product") to the
consumer or End Users (the “Limited Warranty”). This Limited Warranty only and exclusively applies to the Product
distributed and/or sold by and/or through Greenworks or Greenworks Dealers.

THIS LIMITED WARRANTY GRANTS YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS, AND YOU MAY ALSO BE ENTITLED
TO ADDITIONAL RIGHTS WHICH VARY BETWEEN STATES OR COUNTRIES. THIS LIMITED WARRANTY IS
A BINDING LEGAL CONTRACT BETWEEN YOU AND Greenworks AND Greenworks PARTIES (AS DEFINED
BELOW). AND IT IS YOUR RESPONSIBILITY TO READ THIS ENTIRE LIMITED WARRANTY AND UNDERSTAND
IT BEFORE USE OF THE PRODUCT.
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TRANSPORTATION CHARGES:
Transportation charges for the movement of any power equipment unit or attachments are the responsibility of the
purchaser. It is the purchaser’s responsibility to pay transportation charges for any part submitted for replacement
under this warranty unless such return is requested in writing by Greenworks.

USA address:
Greenworks North America, LLC

P.O. Box 1238, Mooresville, NC 28115, USA

Canadian address:
Greenworks Tools Canada, Inc.

67 Toll Rd., Holland Landing, ON L9N 1H2
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Panneau de commande

HIGH SPEED

LOW SPEED

Forward

Back

Stop

21

22

23 24

21 Interrupteur d’éclairage
22 Bouton d'alimentation

23 Interrupteur de vitesse
24 Commutateur de vitesse

1.4 LISTE DU MATÉRIEL (TAILLE NON RÉELLE)
Trousse à outils

Nom Quantité Image

Clé à molette 2

Sac d'installation

Nom Quantité Image

Vis M5 x 45 mm 1

Écrou M5 1

Vis Ø4 x 12 mm 45

Rondelle Ø12 2

Rondelle Ø10 4

Contre-écrou 4
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2. Installez deux piles sèches AAA (1,5 V) (non
fournies), puis serrez la vis.
Remarque :

• Les piles ne sont pas incluses
• Veillez à respecter la polarité (+/-) lors de

l'installation des piles.

 AVERTISSEMENT
LES ÉTAPES CI-DESSUS DOIVENT ÊTRE
EFFECTUÉES PAR DES ADULTES. NE
MÉLANGEZ PAS DES PILES USAGÉES
ET NEUVES OU DES PILES DE TYPES
DIFFÉRENTS. LES PILES USAGÉES DOIVENT
ÊTRE RETIRÉES À TEMPS.

4.7.2 UTILISEZ LA TÉLÉCOMMANDE.
Cette télécommande est dotée d'une fonction de
mémorisation qui nécessite un appariement unique
avec le produit. Il n'est pas nécessaire d'apparier
votre télécommande à chaque fois que vous utilisez
le produit, car elle restera appariée même après le
remplacement des piles.

S
P

W

37

38

42

39 40 41

43
44
45

46

N° Nom Description

37 Bouton Suivant /

N° Nom Description

38 Bouton de mar-
che-arrière /

39 Bouton de connex-
ion

Appuyez sur le bouton
pour établir une connexion
avec le produit.

40 Bouton gauche /

41 Bouton droit /

42 Bouton de frein Appuyez sur le bouton
pour arrêter le produit,
appuyez à nouveau pour
desserrer le frein.

43 Indicateur de vi-
tesse élevée

/

44 Indicateur de vi-
tesse moyenne

/

45 Indicateur de vi-
tesse lente

/

46 Bouton de sélec-
tion de la vitesse

L'interrupteur permet au
produit de se déplacer à
vitesse lente, moyenne et
rapide.

1. Mettez le produit en marche.
2. Appuyez sur le bouton de connexion pendant 3

secondes ; l'indicateur de vitesse lente clignote.
3. Si l'indicateur de vitesse lente reste fixe, la

connexion est réussie.
Remarque : Si l'indicateur de vitesse lente ne réagit
pas, cela signifie que la connexion a échoué.
Remplacez les piles et réessayez.

Reportez-vous au tableau pour obtenir des
informations sur la télécommande.
Remarque :

• Laissez la télécommande inactive pendant environ
10 secondes, elle s'éteindra automatiquement.

5 ENTRETIEN

 ATTENTION
VOUS DEVEZ AVOIR LU ATTENTIVEMENT ET
COMPRIS LES RÈGLES DE SÉCURITÉ ET LES
INSTRUCTIONS DE MAINTENANCE AVANT DE
NETTOYER, DE RÉPARER OU D'EFFECTUER DES
TRAVAUX D’ENTRETIEN SUR LE PRODUIT.
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7 GUIDE DE DÉPANNAGE

Problème Cause possi-
ble Solution possible

Le produit
ne fonc-
tionne
pas.

Batterie faible. Chargez la batterie.

Le produit a
cessé de
fonctionner
afin de pro-
téger les cir-
cuits internes.

Éteignez le produit, attend-
ez que le produit et la batt-
erie refroidissent, puis re-
démarrez le produit.

La batterie est
morte.

Remplacez la batterie.

Le moteur est
endommagé.

Contactez le centre de
service.

Le produit
fonctionne
lente-
ment.

La batterie est
usée. Remplacez la batterie.

Le produit est
en surcharge.

Réduisez le poids du pro-
duit.

Le produit est
utilisé dans
des conditions
difficiles.

Évitez d'utiliser le produit
dans des conditions diffi-
ciles.

Difficulté
à passer
de la mar-
che avant
à la mar-
che ar-
rière ou
inverse-
ment.

Tentative de
changement
de vitesse
alors que le
produit est en
mouvement.

Arrêtez complètement le
produit et changez de vi-
tesse.

Bruits de
grince-
ment ou
de clique-
tis prove-
nant du
moteur ou
de la
boîte de
vitesses.

Le moteur ou
les engrenag-
es sont en-
dommagés.

Contactez le centre de
service.

8 DONNÉES TECHNIQUES
Tension 24V CC

Âge du conducteur 3-8 ans

Limite de vitesse maxi-
male

Vitesse lente :2,4 km/h

Vitesse moyenne :3,7
km/h

Vitesse rapide :6,4 km/h

Vitesse en marche arrière
:3,1 km/h

Durée d’autonomie

Vitesse lente :150 minutes

Vitesse moyenne :100 mi-
nutes

Vitesse rapide :50 minutes

Temps de charge 220 minutes

Modèle de batterie LBHPTC4et autres batter-
ies Greenworks 24Vséries

Modèle du chargeur AC30W1Cet autres
chargeurs Greenworks
24Vséries

Plage de température ambiante recommandée :

Article Température

Stockage du produit 32 °F (0 °C) - 113 °F (45
°C)

Fonctionnement du pro-
duit

32 °F (0 °C) - 113 °F (45
°C)

Charge de la batterie 39 °F (4 °C) - 104 °F (40
°C)

Fonctionnement du char-
geur

39 °F (4 °C) - 104 °F
(40 °C)

Stockage de la batterie 32 °F (0 °C) - 113 °F (45
°C)

Batterie déchargée 32 °F (0 °C) - 113 °F (45
°C)

9 GARANTIE LIMITÉE
La présente est une garantie limitée fournie par le fabricant de la série Greenworks Jr. Adventure (le « Produit »)
au consommateur ou à l'utilisateur final (la « Garantie limitée »). Cette garantie limitée s'applique uniquement et
exclusivement au produit distribué et/ou vendu par et/ou par l'intermédiaire de Greenworks ou des revendeurs
Greenworks.

CETTE GARANTIE LIMITÉE VOUS CONFÈRE DES DROITS JURIDIQUES SPÉCIFIQUES. VOUS POUVEZ
AVOIR D'AUTRES DROITS VARIABLES SELON L’ÉTAT OU LE PAYS. CETTE GARANTIE LIMITÉE EST UN
CONTRAT CONTRAIGNANT JURIDIQUEMENT ENTRE VOUS, Greenworks ET Greenworks, LES PARTIES
(COMME DÉFINI À LA SUITE). ET LA RESPONSABILITÉ VOUS INCOMBE DE LIRE CETTE GARANTIE LIMITÉE
DANS SON INTÉGRALITÉ ET DE LA COMPRENDRE AVANT D’UTILISER LE PRODUIT.
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FRAIS DE TRANSPORT :
Les frais de transport pour le déplacement de toute unité d’équipement motorisé ou accessoire sont à la charge de
l'acheteur. Il incombe à l'acheteur de payer les frais de transport pour toute pièce retournée pour remplacement en
vertu de la présente garantie, à moins qu'un tel retour soit demandé par écrit par Greenworks.

Adresse aux États-Unis :
Greenworks North America, LLC

P.O. Box 1238, Mooresville, NC 28115, USA

Adresse au Canada :
Greenworks Tools Canada, Inc.

67 Toll Rd., Holland Landing, ON L9N 1H2
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Panel de control

HIGH SPEED

LOW SPEED

Forward

Back

Stop

21

22

23 24

21 Interruptor de luces
22 Botón de encendido

23 Interruptor de velocidad
24 Cambio de marchas

1.4 LISTA DE TORNILLERÍA (NO TAMAÑO REAL)
Kit de herramientas

Nombre Cantidad Imagen

Llave 2

Bolsa de instalación

Nombre Cantidad Imagen

Tornillo M5 x 45 mm 1

Tuerca M5 1

Tornillo de Ø4x12 mm 45

Arandela de Ø12 2

Arandela de Ø10 4

Contratuerca 4
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S
P

W

37

38

42

39 40 41

43
44
45

46

N.º Nombre Descripción

37 Botón de Avance /

38 Botón de Retroce-
so /

39 Botón de conexión Pulse el botón para esta-
blecer la conexión con el
producto.

40 Botón izquierdo /

41 Botón derecho /

42 Botón de freno Pulse el botón para deten-
er el producto y vuelva a
pulsarlo para liberar el fre-
no.

43 Indicador de alta
velocidad

/

44 Indicador de ve-
locidad media

/

45 Indicador de baja
velocidad

/

46 Botón de selec-
ción de velocidad

El interruptor acciona el
producto para que se
mueva a velocidad baja,
media y alta.

1. Encienda el producto.
2. Pulse el botón de conexión durante 3 segundos; el

indicador de velocidad baja parpadeará.
3. Si el indicador de baja velocidad permanece fijo, la

conexión se ha establecido correctamente.
Nota: Si el indicador de velocidad baja no
responde, significa que la conexión ha fallado.
Cambie las pilas y vuelva a intentarlo.

Consulte la tabla para obtener información sobre el
mando a distancia.
Nota:

• Si se deja inactivo el mando a distancia durante
unos 10 segundos, se apagará automáticamente.

5 MANTENIMIENTO

 PRECAUCIÓN
DEBE LEER DETENIDAMENTE Y ENTENDER
LOS REGLAMENTOS DE SEGURIDAD Y LAS
INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO ANTES DE
LIMPIAR, REPARAR O REALIZAR TAREAS DE
MANTENIMIENTO EN EL PRODUCTO.

 AVISO
• RETIRE LA BATERÍA O BATERÍAS

DEL PRODUCTO ANTES DE REALIZAR
CUALQUIER TAREA DE MANTENIMIENTO.

• NO UTILICE PIEZAS DE REPUESTO
DE TERCEROS NI MODIFIQUE/RETIRE
COMPONENTES. ESTO PUEDE PROVOCAR
LESIONES AL USUARIO.

• RIESGO DE INCENDIO – NO HAY PIEZAS
REPARABLES POR EL USUARIO

5.1 LIMPIEZA DEL PRODUCTO

 PRECAUCIÓN
• MANTENGA EL AGUA ALEJADA DEL

COMPARTIMENTO DE LA BATERÍA DURANTE
LA LIMPIEZA PARA EVITAR DAÑAR LOS
COMPONENTES ELÉCTRICOS.

• NO LIMPIE CON ALCOHOL,
GASOLINA, ACETONA U OTROS
DISOLVENTES CORROSIVOS/VOLÁTILES.
ESTAS SUSTANCIAS PUEDEN DAÑAR LA
ESTRUCTURA EXTERNA E INTERNA DE SU
PRODUCTO.

• NO FROTE CON PAPEL DE LIJA O CEPILLO
METÁLICO.

Limpie el producto después de cada uso con agua,
detergente neutro y un paño suave.

5.2 LIMPIEZA DE LA BATERÍA Y EL
CARGADOR DE BATERÍAS

 AVISO
NO LIMPIE LA BATERÍA NI EL CARGADOR DE
BATERÍAS CON AGUA.

• Asegúrese de que la batería, el cargador de
baterías y el compartimento de la batería estén
limpios y secos antes de insertar la batería en el
cargador de baterías.

• Limpie los terminales de la batería con un paño
suave y seco.

• Limpie la superficie de la batería y el cargador
de baterías con un paño suave y seco.
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6 TRANSPORTE,
ALMACENAMIENTO Y
ELIMINACIÓN

6.1 TRANSPORTE
• Todas las piezas desmontables (electrónicas), como

el cargador y la batería, deben desconectarse
siempre del producto antes del transporte.

• Siempre que sea posible, evite transportar el
producto en condiciones meteorológicas adversas.

• Asegúrese de cubrir bien las piezas electrónicas
al descubierto si es inevitable el transporte en
condiciones climáticas adversas.

• Utilice cinta adhesiva en los contactos abiertos de
la batería y asegúrese de que esté bien guardada
para evitar que se mueva.

• Las altas velocidades, junto con el viento y la lluvia,
pueden introducir humedad en los componentes
electrónicos, lo que puede provocar averías
temporales o defectos permanentes.

• En caso de producirse un fallo de funcionamiento
tras el transporte en tales condiciones, retire la
batería y deje que todas las piezas se sequen al
aire cuando llegue a su destino.

6.2 ALMACENAMIENTO
1. Apague el producto y retire las baterías.
2. Limpie a fondo el producto y, a continuación, encere

las piezas pintadas con una cera de automoción no
abrasiva.

3. Infle los neumáticos con la presión de aire correcta.
Consulte LISTA DE COMPROBACIÓN PREVIA A
LA CONDUCCIÓN.

4. Guarde el producto en un cobertizo o garaje
cubierto para protegerlo del polvo, la suciedad y
la humedad. Si el producto debe almacenarse al
aire libre, cúbralo por completo con una cubierta
impermeable.

5. Almacene el producto en un lugar seguro para
evitar que lo roben.

6.3 ELIMINACIÓN DE LA BATERÍA, EL
CARGADOR DE BATERÍAS Y EL
PRODUCTO

Los símbolos en el producto o en el embalaje del
producto significan que el producto no es un desecho
doméstico. Recíclelo en un centro de reciclaje de
aparatos eléctricos y electrónicos. Esto ayuda a evitar
daños al medio ambiente y las personas.

Póngase en contacto con las autoridades locales, el
servicio de recogida de desechos domésticos o su
distribuidor para obtener más información sobre cómo
reciclar el producto.

7 RESOLUCIÓN DE
PROBLEMAS

Problema Posible cau-
sa Posible solución

El produc-
to no fun-
ciona.

Batería con
poca carga. Cargue la batería.

El producto
ha dejado de
funcionar para
proteger los
circuitos inter-
nos.

Apague el producto, es-
pere a que el producto y
la batería se enfríen y, a
continuación, vuelva a en-
cender el producto.

Batería agota-
da.

Sustituya la batería.

El motor está
dañado.

Contacte con el centro de
servicio.

El produc-
to funcio-
na con
lentitud.

La batería es-
tá vieja. Sustituya la batería.

El producto
está sobrecar-
gado.

Reduzca el peso sobre el
producto.

El producto se
está utilizando
en condi-
ciones adver-
sas.

Evite utilizar el producto
en condiciones adversas.

Dificultad
para cam-
biar de
avance a
retroceso
o vicever-
sa.

Intentar cam-
biar de
marcha mien-
tras el produc-
to está en mo-
vimiento.

Detenga completamente
el producto y cambie de
marcha.

Clics o
chirridos
fuertes
proce-
dentes del
motor o la
caja de
cambios.

El motor o la
caja de cam-
bios están da-
ñados.

Contacte con el centro de
servicio.
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Dirección en EE.UU.:
Greenworks North America, LLC

P.O. Box 1238, Mooresville, NC 28115, USA

Dirección en Canadá:
Greenworks Tools Canada, Inc.

67 Toll Rd., Holland Landing, ON L9N 1H2
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